
Un dictionnaire hors du commun

Lyc6e Michel Rodange, Portugiesesch-Létzebuergeschen Diction-

naire portugais-luxembourgeois Dicionario portugués-luxembur-

gu&s, Travail collectif dirige par Jul ChristophOry,

Luxembourg 1980. 

Plus d'une centaine d'eleves du Lycee Michel Rodange
viennent de publier sous l'egide de Jules Christo-
phory un dictionnaire portugais-luxembourgeois. Ce
travail collectif doit etre d'autant plus salue que
ce n'est que rarement que des @coles franchissent
les limites scolaires pour intervenir dans la vie
sociale du pays.
L'ecole ouverte au monde et a ses problemes reste
malheureusement confinee aux discours officiels ou
a des actions de charite.

Or l'immigration constitue un probleme m6me si d'au-
cuns veulent en taire les aspects, ne serait-ce que
pour ne pas etre oblige d'agir%

Les jeunes eleves ont done realise un dictionnaire
auquel les autorites gouvernementales, qui elles
ont appele les immigres au secours de notre economie,
n'avaient pas encore le temps de penserl

Il est evident que ce travail a permis aux jeunes

d'aborder la culture portugaise et inevitablement
les porteurs de cette culture au Luxembourg, c'est-
a -dire les immigres portugais. I1 n'a pas pu leur
tchapper l'absence quasi generale d'êlêves portugais
parmi eux alors que quelques années auparavant ils
en ditoyaient souvent beaucoup a l'ecole primaire.
Malheureusement le dictionnaire ne saurait cacher
l'absence de methode d'apprentissage de la langue lu-
xembourgeoise adaptee aux travailleurs immigres. Ce
reproche ne touche bien evidemment pas ceux qui ont
rempli une lacune, alors qu'une autre plus importante
encore reste a remplir. Le guide de conversation a
la fin du dictionnaire constitue un premier outil
pratique dans ce sens.

Reste a regretter l'absence d'une transcription pho-
netique. L'experience avec quelques immigres en train
d'apprendre le luxembourgeois montre 	 ne sau-
ront guere utiliser le dictionnaire. Gageons qu'une
deuxieme edition y remediera:	 Serge

Zwee Doudesuerteeler

Am Nr. 6/198o vum Informatiounsblad vu "Jeunes et
Patrimoine" geet de President a sengem Leitartikel

op zwee Doudesurteeler an, di viru kuerzem zu Ldtze-
buerg gesprach gi sin: D'Urteel 0-int de Metzebau zu
Eech gouf schon ausgefouert, dat g@int de "Cine de
la Cour" an "Hotel de Luxembourg" an der Waassergaass
as gesprach an del zwei Gebeier ddrften da ganz ge-
schwdnn higeriicht gin. De Raymond Linden iergert
sech, dass rem eng Keier reng wirtschaftlech Ursaa-
chen den Ausschlaq gin hun, d''Comission des Sites
et Monuments Nationaux" net gefrot gin as. Neibauten
als "Restauratiounen" higestallt gin, ddi se net sin
(vgl. Banque UCL - "Maison de Raville"). Zu bdiden
Zerstdierungen vu wertvollen a scheinen historesche
Gebeier sin awer och "forum" eng Rei Enzelheeten zu
Oure komm, di derwert sin, dass een drop zreck kennt.

Beim Metzebau i g it d'Haaptverantwortung secher beim
Staat, deen onbedengt eng Rennpist huet missen duerch
d'Millebaach bauen (fir zu Eech an engem chronesche
Verkdiersstau zu landen). D'Kommissioun vum Monumen-
teschutz konnt ndischt ennerhuele, well &Aim staat-
lech Gebeier klasseiert gin, esou dass ndischt dderf
dru geannert gin. Mei Gewiicht hat awer wuel d'Tat-
saach, dass de Metzebau enger ARBED gehdiert, clei
sech mat Beruffung op d'Kris bei ddser Regirung alles
kann erlaben, statt dass de Staat fir seng finanziell

Geschenker och enrol kleng Fuerderung stellt, 2. B.
op kulturellem Gebitt: MK neen,.d'ARBED Alit op der
Plaz vum Metzebau en Akaafszentrum bauen, suguer wann
doduerch den Duercherneen op der "Place d'Argent" och
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